
Les compteurs (partie 2) 
 

● Nous allons voir 8 compteurs de temps dans ce cours, indiquant la date et la durée. 
 
Rappel :  

● Pour utiliser un compteur, on utilise la formule suivante : chiffre + compteur 
● Les irrégularités seront présentés en rouge sur les images. 

 
Le compteur 日 (か / にち) 

 
● Il permet de compter les jours du mois, ou une durée en jours.  

 

 



 

 

 
 

● Ce compteur s’utilise pour donner une date (le jour du mois) comme on l’a vu 
ci-dessus, mais aussi pour indiquer une durée en jours (1 jour, 2 jours, etc.)  

● Pour exprimer la durée, on utilisera les mêmes mots que que l’on vient de voir, avec 
une exception pour la durée de 1 jour et celle de 20 jours. 



● Pour la durée de 1 jour, on a 2 possibilités : 

 

 

 
 

● Dans les textes japonais, on peut voir parfois le kanji 間 après le compteur 日, 
indiquant une durée ou une intervalle. Mais il n’est pas obligatoire de le mettre avec 
ce compteur. 

● Cependant, pour exprimer une durée de 20 jours, il est recommandé d’ajouter 間 
(かん) après le compteur 日. 

 

 



 
 

Le compteur 月 (がつ) 
 

● Il permet de compter les mois de l’année. 
 

 
 

● Pour donner une date en japonais, on donne d’abord le mois puis le jour. 
 

31 décembre 
12月31日 



 
Le compteur ヶ月 (かげつ) 

 
● Il permet de compter la durée en mois. 
● Rappel du cours précédent :  

○ Règle n°2 : Les compteurs commençant par un hiragana de la colonne des 
た, さ ou か, vont souvent prendre : 

■ Un petit つ pour le 1, 8, et les dizaine; facultatif pour le 6 et les 
centaines. 

■ Un てんてん, facultatif pour le 3 
○ Ici, la règle n°2 peut s’appliquer car le compteur commence par le hiragana 
か. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Le compteur 年 (ねん) 
 

● Il permet de compter les années, en date et en durée.  
● En date : 

 
 

● Dans une date, l’année est placée en premier, suivie du mois puis du jour. 
 

2 avril 1996 
1996年4月2日 

 
● Pour la notion de durée, on peut reprendre le tableau précédent, ou ajouter le kanji 
間 après le compteur, indiquant la durée ou l’intervalle. (optionnel) 

● 間 en français peut être traduit par “pendant” ou “durant”. 



 
 

Le compteur 時 (じ) 
 

● Il permet de compter les heures de la journée (mais pas la durée). 
 

 



 
 

Le compteur 時間 (じかん) 
 

● Il permet de compter la durée en heure. 
● Cette fois le kanji 間 est indispensable pour différencier l’heure indiqué par une 

montre et la durée en heures. 
 

 
 

Le compteur 分 (ふん) 
 

● Il permet de compter les minutes 



● Rappel du cours précédent :  
○ Règle n°1 : Très souvent, lorsque le compteur commence par un hiragana 

de la colonne des は, il y aura les mêmes types d’irrégularités, avec : 
■ Le petit つ 
■ Le まる pour le 1, 6, 8, les dizaines et les centaines 
■ Les てんてん, facultatifs mais recommandés pour le 3, les milliers, et 

pour dire “combien ?” 
○ Ici, la règle n°1 peut s’appliquer car le compteur commence par le hiragana 
ふ. Mais ici, exceptionnellement, le 3分(さんぷん) porte un まる et non un  
てんてん 

 

 
 

● Pour la durée en minutes, l’utilisation de 間 n’est pas obligatoire. 
 



 
 

● Exemple avec des heures et des minutes : 
 

9:15 
9時15分 

 
● Rappel : En japonais, on peut utiliser le format 24H comme en français, et c’est aussi 

celui qui est le plus utilisé dans la langue japonaise. 
● On peut aussi ajouter, avant de dire l’heure, les expressions 午前 (avant midi) ou  
午後 (après-midi) 

16:28 
午後4時28分 

 
● En français, on peut dire 14h30 ou 14h et demi. En japonais, on peut aussi dire les 

deux. Pour dire “et demi”, on utilise 半 qui signifie “moitié”. On peut donc dire au 
choix :  

○ 14:30 14時30分  
○ 14:30 14時半  

 
Le compteur 秒 (びょう) 

 
● Il permet de compter les secondes 
● Après 10, il n’y a pas d’irrégularité donc il suffit de compter normalement, en 

rajoutant le compteur après. 
 



 
 


